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Tanügyi bajok. 

Némel sablonnal táplálkozó t a n -
rendszerDhk ereiben laSsu már a vér 
keringés, vérszegény testi t hasztalan 
halják a professor urak árult regula és 
idegen sablon csinált boraival — ki 
fog múlni végelgyengülésben, Eróvel 
líli , életre képes fiu legyen a mi tan
rendszerünk s ne sápadt, nyaffogó 
gyerkőcz, kinek minduntalan kell orvos
ság s ki csak nyugalomban — a p a 
dokban ülve élhet meg, ám a nyílt 
élet, nyakát s z e g i . . . . Pedig az i s k o 
lának kell előkészíteni az élet i sko
láját is. A kis fiúnak annyi erővel kel l 
rendelkeznie, hogy az élet csatáján (el 
ne mondja a szolgálatot, sőt óTTkFn 
izmos férfiúvá fejlődni-

Bár mindig, de kiváltképpen most, 
az érettségi vizsga idején, önként válik 
e kérdés megvitatása aclualissá 

Kezdjük a dolgot a kérdés tetején 1 
M i n d szembeötlő az érettségi 

komédiája. Mire jó az ? H a a tanár 
urak nyolez éven keresztül tanították 
növendékeiket, s alkalmasnak, érde
mesnek tartolták arra, hogy "osztályról-
osztályra vigyék, 8 tudásukat azzal 
koronázták, hogy a nyolezadik osztály 
bizonyítványát kezébe adták — ugyan 
mire való az érettségi ? A tanár urak 
bizonyítványa szerint a tanuló — tud 1 

Hát mit akar megtudni a nagy
ságos tankerületi tőigazgalóúr ? H o g y 
a tanár urak méltó kezekbe adlák-e a 
bizonyítványt ? E z ellen tiltakozik a 
tanári-kar méltósága I De a kérdés ön
ként, logicze gondolkodva, igy vetődik 
fel ! Vagy azt akarják, hogy a tanuló 
azt a töméntelen apró-cseprő dolgot, 

mivel megtömték, újra, roppant lélek
ölő magolás után, a magas tanható
ság elé tálalja. E z csöppet se észszerű. 
Igen sok tanuló nem bírja ezt az igás
munkát s hány ifjú szervezete hibban 
meg ez által. T u d o m , vannak, kik ugy 
érvelnek: az érettségi kitűnő nagy 
ismétlés, a tanuló azokat az elhullott 
szálakat, melyek intelllgencziáját erő-
aebbre fűzik, újra felszedi. Ugyan, 
u t y a n ! A z t kérdezem, hogy van-e 
lángéáz, mély egy év m u l t a el ne fe
lejtené azokat a kicsiségeket, melyeket 
az érettségi előtt keservesen kellett 
agyába vésnie. Kikopik i a onnan. 
Vajon k i tudna pár év múlva egy nagy 
fizikai vagy algebrai káfljftet' levezet
n i ? A nagy körvonalak megmaradnak 
amúgy is , minek hát az érettséginek 
komoly formába .bujtatott komédiája ? 
V a g y ki az a korlátolt, ki elhigyje hogy 
valakinek egyetlen feleletéből lehessen 
egész tudására, képességére következ
tetni I Pedig milyen réme, ez az éret-
ségi a tanulóknak, a tanár urak komor 
tekintete és fontoskodása még feke
tébbre festi ezt a szörnyszülöttet. 

Jobb volna, ha az érettségi eltör
lésével együtt rossz tanrendszerünket, 
legyőzve a kisértő sovinizmust, önál
lóan, friss, életerős, magyar szellemben 
reformálnánk. 

Mit törődünk azzal, mit tervezett 
az idegen országok, (különösen a sovi-
nista német i sko la ) kialudni készül a mi 
tűzhelyünk tüze, nekünk kell azt lángra 
gyújtani. S ez nagyon erős életbe
vágó szükség- Szinte frázissá kopik 
már, hogy az az ország nagy érdeke, 
mint nevelik a szellem munkásait, 

bteligencziáját. De hát — ha olyan 
nagy ennek az igazságai 

Vall juk be : tanulóinknak sem a 
Mellemé érzelem világa, sem tudásának 
^zélessége (nern alapossága) nem üti 
meg a mértéket Nem rég igy s iók 
hozzám egy tanár: <Uram! a jó taná
rokat manapság fáklyavilággal kell 
majd keresni ! Kissé tulzqtt tán ez as 
állítás, de nem minden igazsáe nélkül 
vialó. Vegyük i g y : vannak tudós taná
rok, ám nem tanítanak szérettT lelke* 
sedéssel, a hivatás magaslatának buz
galmával, hanem hibás uton és szel lem
ben, ily értelemben tán mondhatjuk, 
hogy kevés a j ó tanárunk. Mit kell 
értenünk ezalatt ? Lehet -e más czélja 
a tanárnak, mint az, hogy a tanuló 
tudásán kivül szivének nemes érzelmeit 
fejlesssze. E z utóbbi tekintetben se' 
panaszra van okunk. Rideg, elzárkózott 
szigorúság, a < tekintély megőrzése, 
atúint sokan zengik, ehhez a nagyczél-
hoz aligha vezethet el. Mindaddig, mig 
a ' g y e r m e k i kedély érzi a szigorúság 
daczát s nem érzi a tanárnak szerető, 
úgyszólván -gyengéd vezetését, mig 
a lanári vezetés nem hivatás képen, 
hanem üzletszerüleg nyilatkozik meg 
— addig, a sziv zsenge, nemesedésre 
alkalmas világának ápolása csak álom 
számba megy. Pedig a hazafias, sőt 
a humánus, lovagias, áldozatra kész 
sziv — szóval a tudásnak megfelelő 
intelligens szellem teremtheti csak meg 
a társadalmi Eldorádót. S azr, ehhez 
való hajlam nem elég, a hajlam táp
lálékra is szorul. 

Czéljának kell lenni minden jó t a 
nárnak a regulák rideg tanán kivül égy 

Fonyód fürdötelepen 
a Vadkerty testvérek által bírt szállodában a kor igényeinek minden tekintetben meg-
felelöleg berendezett szobák m é g kaphatók. Ugyanott j ó es olcsó ételek k. und 
zaiai és somogyi természetes hegyi borok naponkint frissen csapolt kőbányai sor áll a 
fürdőző közönség r e n d e l k e z é s é r e ^ 

M i n d e n m á s o d i k n a p zene. 
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kis poézist is csepegtetni a gyermeki 
kedélybe. S ezt — sajnos és lesújtó 
— legkevésbbé találjuk meg. Önképző
köreinken a betegség átka 0 1 öl, a kicsi
nyes villongást nem tudja elfojtani 
gyökerében a tanár ur méltóságos 
flegimája. Pedig az irodalmi köröknek 
mily nagy szerepet kellene játszania. 
Nálunk ez is haldoklófélben. 

A régi, nagy görög mesterek 
olajfa-ligetekben a szabad természet 
ölén oktatták tanítványaikat — szere
tettel, lelkesedéssel, 

S igyekeztek a jóság, nemesség 
poésistét plántálni a tanítvány szivé
ben. A szabad természet tanításuk szel
lemének mintegy szimbóluma. > Ezt a 
dassicus vonást szívleljék "meg prof-
fessor urak, hisz önök ugy •lelkesed
nek* — a classicus korszakért. 

Az első dolog volna tehát mely 
nékül minden tanrendszer czéltalan és 
meddő maradna,ennek a szellemnek a 
a megyökeresedése 

Azt mondottuk, hogy nincs meg 
tanul ink tudásának a szélessége. Miért ? 
Mert nem hódolunk annak a friss és 
okos útmutatásnak, mely jól állapítja 
meg a tananyagot. 

Nyolcz éven keresztül mindennap 
egy Órát veszünk a latin nyelvből s 
végül — nem tudunk latinul. Ugyan 
nem volna-e helyesebb három óra 
hetenkint s a többi órát fel lehetne 
valamely modern pl, a franczia nyelv 
tanulására használni. Ugy-e bár sovi-
nista urak borsódzik ettől minden por-
czikájuk! 

Aztán mire való az úgynevezett 
görögpótló tanfolyam: első sorban is 

"a görög nyelvet sehogyse pótolja, aztán 
fölösleges ismétlésbe esik. Egy része 

T A R Q Z A. 

D é l v i d é k e n . 

Nézd a nyájas r o z m a r i n g n a k 
Szelíd szemű, kék virágát : 
C z i t r o m o t és n a r a n c s b i m b ó t . . . 
j á z m i n , babér , mirtus ágát . . . 
U g y - e , u g y - e j ó itt n a g y o n , 
U g y - e j ó á délvidéken ? ! . . 
R o z m a r i n n a l hímzett uton 
K o s z o r ú k a t kötni szépen ! 

Virágtenger — i n g ó - b i n g ó : 
C s u p a f é n y és c supa i l l a ' , 
Mosolygásba feslő b imbó 
S z e r e l m e s e n ránk k a c s i n g a t . . . 
Ugy-e , u g y - e j ó itt nagyon, 
Ugy e j ó a délvidéken ? . . . 
Mereng jünk el k i s a n g y a l o m , 
E z e n a nagy á lomképen 1 

Á l d ó napfény mély varázsa : 
E z a kedves , olasz tá jék, 
Habzó tenger m o s o l y g á s a , 
E z a d i c s ő , szép szín játék . . . 
U g y - e , u g y - e j ó i t t nagyon. 
U g y - e j ó a délvidéken ? 
H a l j u n k meg a t e n g e r p a r t o n . 
F o r r ó csókban — Ölelésben ! 

Herczeg János. 

I 
• SOMOGYI UJáAG« 1 

ugyanazt tanitja, amit az irodalom
történet. A görög nyelv, a görög iro
dalom és ábrázoló rajz komédiája 
helyett, a külföld irodalmát kellene 
tanítani: ebben a legtájékozatlanabb az 
ifjúság. Miért ne tanitaíánk ezt, mikor 
világtörténetet is tanulunk. 

Vajon nem fölösleges-e a fizika 
és az algebra szörnyű skrupulositása ? 
Nevetsége3en fölösleges! 

Csak néhányat emiitettünk ! De 
még egész balom bajt sorolhatnánk 
fel. Maguknak a tanároknak kellene 
megindítania reformmozgalmat. Annak 
diadala elévülhetlen dicsősége volna a 
tanári karnak! Hadd haljon meg a 
sápadt fiu s szülessék helyette erős, 
pirospozsgás, vidám tanrendszer, mely
nek tiszta jó vér kering az ereiben...... 

Herczeg János 

A Fonyódi kirándulás. 
L a p u n k mul t s z á m á b a n j e l e z t Q k , h o g y 

a f o n y di g ő z h a j ó k i k ö t ő m e g n y i t á s á n a k ü n 
n e p é r e má jus hó 3 0 - á n , n a g y o b b (ársaság 
i n d u l K a p >svárról F o n y ó d r a . 

D a c z á r a a k e l l e m e t l e n , ro<sz időnek 
igen d í s z e s é s s z é p számú közönség g y ű l t 
Össze ezen n a p o n a kaposvári indóháznál , 
m i n t e g y d o k u m e n t á l v a az t , hogy b á r m i l y e n 
c s ú n y a legyen is az i d ő : >aki egyszer F o n y ó d 
vizét i s s z a , vágyik annak s z i v e v i s s z a . * 

Regge l 7 ó r a 2$ p e r c z k n r az ü n n e p 
s é g r e kiránduló k ö z ö n s é g e l fog la l ta a v o n a t o n 
a m. á l l a m v a s u t a k n a k az estél i külön v o n a t 
c z é l j á r a , a reggel i rendes v o n a t h o z c s a t o l t 
k o c s i j a i t s m e g i n d u l t a v o n a t . Derült k e d é l y 
h a n g u l a t b a n fo lyt az u t a z á s , v o l t tréfa , n e v e 
t é s e lég ; de a l e l k e s e d é s t e t ő p o n t j á t é r te 
el a L e n g y e l t ó t i vasúti á l l o m á s n á l . 

M e r ' hát n e m c s a k a Kaposvár iak s z e 
re t ik ám F o n y ó d o t , hane n a L e n g y e l t ó t i a k 
i s ; i g y a z u t á n a közös érzés folytán test
vénesülvén, i g a z i tes tvér i szeretettel fogadják 

Hangulatok. 
i i . 

O l y k o r , o l y k o r f a l u s i m a g á n y o m b a n 
s z i v e m b e lopódzik a n a p s u g a r a s délvidék 
e m l é k e : fény é s á l o m . E z a csudavi lág. E z 
a s z e r e l e m b i r o d a l m a . A tenger le í rhata t lan 
sz ín já téka , büszke b a b é r f á k dicső k o r o n á i . 
E n y e l e g v e m o s o l y o g a p i r o a levelű g r a n i t -
a l m a f a s int (elém a kékszemű r o z m a r i n , 
narancs l ige t , a m i r t u s - és a j á r m i n b o k o r , 
L á t o m a t e n g e r m o z d u l a t l a n , száz sz ínben 
uszó p a n o r á m á j á t , ezt a l e fös the t len s z í n 
világot, c s u d á j á t m i n d e n s z é p n e k , erőnek és 
k i t a r t á s n a k . Miként a pajzán, f e h é r s z á r n y ú 
l e p k é k lebegnek felszínén a k i s v i tor lás 
c s ó n a k o k , h a l á s z b á r k á k ; v i g , i n c s e l k e d ő , k a -
czagó o lasz g y e r e k e k s i k l a n a k gondolá jukon 
— g o n t a l a n u l . S lá tom a r iván ( t e n g e r p a r 
ton) a moso lygó , p i r o s pozsgás a r c z u s é t á 
lók s ü r g ő forgó t ö m e g é t , v idám, hangos be
szédű, f eke teszemű olasz l á n y k á k a t , s u g y 
t e t s z i k , m i n t h a s z a v u k n a k c s e n g ő zené je , h í 
zelgő, édes d a l l a m a még most is zengene.. . 
O l y a n ez a n y e l v , m i n t a fülemile da l m i n t h a 
c s a k a c s e r m e l y c s a c s o g ó nótá jábó l s z ü l e 
tett v o l n a . 

Mikéntha mindezt a gondvise lés n a g y 
e s z m é j e azér t a d t a v o l n a , hogy L u s s i n p cu ló 
sz igetére m e n e k ü l ő betegeket lassú h a l á l u k 
ban m e g v i g a s z t a l j a . . . 

A képek egész s o r a t o l u l e lembe, v i g 
é s b á n a t o s vá l togat ja e g y m á s t s én á tadom 
magamat d r á g a e m l é k e k varázsának , b o g y 
l e l k e m húr ja in já t szadozva v i g y e n e k h a n g u 
latból h a n g u l a t b a . 

1898. májas hó 3t. 

és Üdvözlik e g y m á s ' , v a l a h á n y s z o r F o n y ó d 
e l ő m e n e t e l é r ő l , e m e l k e d é s r r ő l v a n szó. 

Most is igy tortént 1 
A lengyel tót i k ö z ö n s é g k i v o n u l t a s 

indóházhoz, , ho l d i s z őrségül a lengyeltót i 
ö n k é n t e s tűzoltó e g y l e t á l lo t t a kirándulók 
t i sz te le tére föl s midőn a K a p o s v á r r ó l érke
zett v o n a t berobogot t , a j e l e n v o l t zene
k a r b a n fe lhangzot t a R á k ó c z y induló . I g y 
üdvözölte e g y m á s t a két város tes tvér 
k ö z ö n s é g e . E z u t á n a lengyel tót iak i s v o n a t r a 
ssá l tak , szere te t t o r s z á g o s képvise lő jük 
I f j . Á h r á n y i K o r n é l l e t é lükön , k i szintén 
részt ve t t választói Ö r ö m é b e n . 

Midőn v o n a t F o n y ó d o n a feldíszített 
p á l y a u d v a r b a érkezet t , a k irándulók. — kik 
s z á m s z e r i n t m i n t e g y 1 i T en v o l t a k , — lassú 
m e n e t b e n , zeneszó m e l l e i t i n d u l t a k a kikö
tőhöz. A k i k ö t ő e l e j é n ' n a g y d i a d a l k a p u 
v o l t fe lá l l í tva , m ó l ó j a pedig va lóságos zászló 
d íszbe v o l t ö l töztetve . M á r e k k o r a kikötő
ben a B a l a t o n hul lámai r ingat ták keblükön 
ú jszülöt t g y e r m e k ü k e t , a zászló erdővel fe l 
ékes í te t t » K e l é n * g ő z h a j ó t . M e l y r e a kirán
dulók n y o m b a n fe lszál lot tak n e m riadván 
v i a s z a az e r ő s szél által f e lkorbácso l t h u l 
l á m o k t ó l . 

A h a j ó n villás r e g g e l i v o l t , melyet a 
fonyódi v e n d é g l ő s ö k a v a d k e r t y testvérek 
szo lgá l tak föl. 

A h a j ó B a d a c s o n y b a érkezte után 
rövid s é t a k ö v e t k e z e t t , m e l y n e k végeztével a 
közönség i s m é t a >Kelén« gőzha jóra szállott 
és m á r d é l u t á n I ó r a k o r F o n y ó d o n volt ; 
— ho l e k k o r a k ö z ö s ebéd vet te kezdetét, 
m e l y n e k j ó s á g a és o l c s ó s á g a fényesen iga
zol ta a v e n d é g l ő s ö k , V a d k e r t y t e s t v é r e k b e 
h e l y e z e t t b i z a l m a t . 

A közebéden azután megeredett a f e l 
köszöntők e g é s z á r a d a t a . F e l k ö s z ö n t ö t m o n 
dott S c h o l c z G y u l a főmérnök , a l e lkes k ö 
zönségre , D r . S z i g e t h y Nep . J i n o s S c h o l c z 
Gyulára , D r . V a s z a r y J á n o * D r . S z a p l o n c z a y 
M a n ó r a , D r . B e r z s e n y i G T Ő a v á r m e g y é r e , 
m a j d i smét Dr S z i g e t h y Ne JánOs I f j . Á b r á n y i 
K o r n é l r a , mint a l engye l tó t i v á l a s z t ó 
kerüle t o r s z á g o s képvise lő jére , m i r e azután 

I f j . Á b r á n y i K o r n é l vá laszo l t oly r e m e k 
b e s z é d b e n és o l y szónoki tehetséggel , a 
m e l y h e z h a s o n l ó még F o n y ó d o n nem h a n g -

A C a r n e v a l , a C a r n e v a l ! A b o h ó k á s , 
figurás, pajzán á l a r e z o s népség, C s u p a k e 
dély : derű , ö r ö m és t r é f a . . H a es t l á t t á t o k 
v o l n a ! A k i lá t ta , e l n e m fe le j the t i , S h a 
v i s s z a g o n d o l : m o s o l y o g n i a k e l l . Mintha c s a k 
B a c c h u s a p ó f u r c s a , m i s t i k u s a n t ré fás ün
nepei ú j ra lábra k a p t a k v o l n a I Ugy n e v e z -
hetnők , h o g y á l a r e z o s j á t é k a t e n g e r p a r t o n . 
Én I s t e n e m I Minő h a t a l m a s e l lenté t r e j l i k 
a tenger végte len je , f e n y e g e t ő k o m o l y s á g a 
é s e közöt t a z i n c s e l k e d ő é l e t v i d á m Ünnep 
között . 

D é l u t á n k é t ó r a v a n . . A e z u k o r k a 
c o n f e t t i h a t a l m a s g a r m a d á j a m á r f e l h a l m o z v a 
az a s z t a l o k o n , m e l y e k mel le t t hangos szavú 
árusok k í n á l g a t j á k á r u i k a t . A t e n g e r p a r t 
népesedni k e z i , a k é t - h á r o m emele tes h á 
z a k a b l a k a i megte lnek m o s o l y g ó , kíváncsi 
a r c z o k k a l ( n a g y r é s z t i d e g e n e k k e l ) Rövid idő 
multán m á r l á t h a t ó n é h á n y , figurás r u h á b a 
bujtatott g y e r k ő c z , u j jongó l á r m á v a l fut v é 
g i g a t e n g e r p a r t o n . Aztán e g y s z e r r e f e l p e z s 
dül a z é le t / Z e n e zendül , v i g , é d e s nóták 
h a r s a n n a k a légbe a z e n e k a r u tán előtűnik 
a z á l a r c z o s o k b o h ó k á s serege : r u s t i c u s é s 
ur i nép — e g y a r á n t m a s k u r á b a n . T o l l h e g y 
nem a d h a t fogalmat arról a sx iopompáról , 
m e l y hul lámszerűen zuhog végig a riván. 
Nincs k i g o n d o l t á l a r c z - j e l m e z , mely i t t lá t 
h a t ó n e v o l n a . G r ó f o k , s p a n y o l g r a n d o k , 
á l la iazel idi tők, e ladó l á n y o k , h i v a t a l o s b á l -
rendezők , k o l d u s o k , tengerészek , p a p o k , v -
lágcsalók és naplopók, p inczérek , c s a p l á r o s 
lányok , — s I s ten t u d j a még m i m i n d e n f é l e 
u pség ö s s z e nem verődik i l y e n k o r . , 

Végül j ö n a f a r a a n g h a l á l á n s i o m o r -
kodó C a r n e v a l . E g e t v e r ő k a c z a j , ö r ö m , t o m 
bolás tölti be a léget, eser és ezer férfi és 
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zot t el ; m i n d e n a g y s z a v a e g y - e g y g j r ő e g y -
s z e m v o l i , k i h a l á s z v a a n a g y t e h e t s é g ű s z ó 
nok á l l * a m a g y a r r e m e k i r o d a l o m n a g y 
t e n g e r é b ő l . b e s z é d j e v é g é n é l t e t v é n a 
s o m o g y i n ő k e t . 

E b é d u t á n s é t a é s u t á n n a t á n c z k ö 
v e t k e z e t t , e g é s z e s t e 8 éa V t ^ r á i g , m i k o r 
a külön v o n a t r a s z á l l o t t a t á r s a s á g é s e l 
u t a z o t t k i - k i o t h o n á b a , v h r é n m a g á v a l e g y 
n a p n a k n a g y o n k i d v e s e m l é k e i t é s a f o n y ó d i 
B a l a t o n i r á n t i m é g n a g y o b b s z e r e t e t é t . 

I I I R S K. 

Kitűotetes M a t h i s F e r e n c z k a p o s 
vári m . k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó n a k ö F e l a é g e 
a K i r á l y , a k i r ó l y i # t a n á c t o s i c z i m é t d i j m e n 
tesen a d o m á n y o z t a . M e l y k i t ü n t e t é s h e z m i 
is szívből g r a t u l á l u n k . 

— Katonai szemle. A l b a c h G y u l a t á b o r 
nok m á j u s hó 2 6 - á n K a p o s v á r o t t v o l t é s a 
44 ik g y a l o g e z r e d K a p o s v á r o t t á l l o m á s o z ó 
zászlóal jai fe le t t s z e m l é t t a r t o t t s m i n t é r t e 
sülünk te l jes m e g e l é g e d é s é t j e l e n t e t t e k i a 
t i s z t i k a r e ló l t . M á j u a 2 7 - é n p e d i g S t e n c z l 
A l a j o s e z r e d e s é r k e z e t t K a p o a v á r r a , é s m é g 
az n a p e l t á v o z o t t a t á b o r n o k k a l . 

— Kinevezés. A c s u r g ó i á l l a m i t a n í t ó 
k é i z ő m t é z e t n é l C z e g l é n y T i v a d a r t á v o z t á 
v a l m e g ü r e s e d e t t - g a z d a g s á g t a n i t a n s z é k r e 
B o l g á r D e z - ó t n e v e z t é k k i K e s z t h e l y r ő l . A z 
uj t a n á r m á r e l i s f o g l a l t a á l l á s á t . 

— Megfelebbezett pot választás. A z I n k e 
k ö z s é g N C l e l k é s z v á l a s z t á s r a n e m j ó n a 
p o k j á r n a k . M o s t m á r 2 - o d í z b e n v á l a s z 
t o t t a k a z i n k e i e k p a p o t s d a c z á r a e n n e k 
m é g s i n c s p a p j u k . A t a v a l y i v á l a s z t á s t a z 
e g y h á z k e r ü l e t a l a k i h i á n y o k m i a t t m é g s e m i -
s i l e t t e , a f. év i v a l a s z ' a s t p e d i g H o r v á t h 
I m r e p á r t h í v e i , a k i k D ö m ö t ö r L a j o s s a l 
s z e m b e n k i s e b b s é g b e n m a r a d t a k , f e l e b b e z -
t é k m e g . A z e g y h á z m e g y e e l r e n d e l t e a v i z s 
g á l a t o t , m e l y e t a j ö v ő h ó e l e j é n m e g i s 
e j t e n e k . K í v á n a t o s v o l n a , h o g y a z i n k e i e k 
e g y h á z i é l e t e v a l a h á r a r e n d e z t e s s é k s v é g e 
l e n n e a s o k h u z a - v o n á n a k , m e l y s e h o g y 
s e m i l lő a s e g y h á z i t é r e n . 

— Remington írógépek- S z á z a d u n k s e m 
m i f é l e t a l á l m á n y a s e m te t t o l y n a g y é s 
g y o r . h ó d í t á s t , m i n t a R e m i n g t o n í r ó g é p , d e 
n e m i s c s o d a : h i s z e n a l e g ú j a b b 7 - e s s z á m ú 
i 8 9 8 - a s m o d e l l o l y t ö k é l e t e s é s t a r t ó s s z e r 
k e z e t ű , h o g y a z i r á n y a d ó s z a k e m b e r e k b á 
m u l a t á t é s l e g n a g y o b b e l i s m e r é s é t v i v t a k i . 
A R e m i n g t o n Í r ó g é p e k f ő e l ó n y e : h o g y k e z e 
l é s ü k egy fél ó r a a l a t t e l s a j á t í t h a t ó ; a z é p , t i s z t a 
e g y e n l e t e s n y o m t a t á s s z e r ü i r á s , k é t - h á r o m 
s z o r o s i r á s g y o r s a s á g a k é z í r á s s a l i z e m b e n 
s e n n é l f o g v a n i g y i d ő - , m u n k a - ^s k ö l t s é g 
m e g t a k a r í t á s ; i g e n n a g y s o k s z o r o s í t á s i k é p e s 
s é g , m e l y m i n d e n m á s S O K s z o r o s i t i s f e l e t t 
á l l , m rt a R e m i n g t o n n a l i r t e r e d e t i v e l 
e g y i d e j ű l e g 3 — 2 0 t i s z t a é s s z é f m á s o l a t 
k é s z í t h e t ő , m i a k é z í r á s s a l v a l ó m á s o l a t o k 
k é s z i t é g á t é s a s o k i l ő ' r a b l ó ö s s z e e g y e z t e 
t é s t f e l e s l e g g é t e s z i . E n n e k k ü l ö n ö s e n 
ü d y v é d e k . k ö z j e g y z ő k , b í r ó s á g o k , k ö z i g a z 
g a t á s i h a t ó s á g o k v e s z i k ó r i á s i h a s z n á t . 

K a p c s o l a t b a n p e d i g a z E d i s o n á l t a l 
f e l t a l á l t M I M E O G R A P H - v a l b á r m i y R e m i n g 
t o n í r ó g é p p e l i r t p é l d á n y r ó l ó r á n k é n t 
6 0 0 — 8 0 0 a z e r e d e t i t ő l m e g n e m k ü l ö n b ö z t e t 
h e t ő t i s z t a l e v o n a t n y e r h e t ő . 

E z e n n a g y e l ő n y ö k k é p e z i k t i t k á t a 
R e m i n g t o n i r ó g é p r e n d k í v ü l g y o r s e l t e r 
j e d é s é n e k ; r ö v i d idő ó t a k ö r ü l b e l ü l 
4 0 . 0 0 0 d r b , v a n h a s z n á l a t b a n . M e g y é n k b e n 
é s v r o s u n k b a n i s t ö b b R e n i n g t o n Í r ó g é p e t 
h a s z n á l n á k t e l j e s m e g e l é g e d é s s é ' , I g y p l . 

N é n á n y ü g y v é d é s c z é g t ö b b k ö z s é g i 
e l ö l j á r ó s á g , a k i k n e n c a k m o d e r n g o n d o l -
k o z t . a u k n i k a d ' i k l o f - j e z é a t a R e m i n g t o n 
í r ó g é p b e s z e r z é s é v e l , h a n e m a z í r ó g é p n a g y 
e l ő n y é n e k k i h a s z n á l á s á v a l i g e n s o k időt , 
m u n k á t é s k ö l s é g e t t a k a r í t a n a k m g. 

H o g y m e n n y i r e m e g f e l e l h i v a t á s á n a k 
e z e n i r ó g é p , f é n y e s e n i g a z o l j a a m a g y a r 
k o r m á n y m u l t é v i d e c z e m b e r 18 7 8 2 8 6 s z á m ú 
é s a . H I V A T A L O S K Ö Z L Ö N Y B E N * m e g -
j e l e i t r e n d e l e . e , m e l y b e n a > R e m i n g t o n 
í r ó g é p e t b e s z e r z é s r e a j á n l j a . * 

N e m c s a k h i v a t a l o k b e n , h a n e m á l t a l á 
b a n m i n e d e n ü t t , a h o l s o k i r n i v a l ó v a n é s 
s ú l y t f ó k t e t n e k a n n i k g y o r s é s s z é p e l v é g 
z é s é r e , a j á n l a t o s a R e n m n g t o n i r ó g é p b e 
s z e r z é s e . A l e g n a g y o b b s i k e r r e l h a s z n á l j á k : 
a z ö s s z e s m i n i s z t é r i u m o k , a p a r l a m e n t , v á 

g y e r e k , u r é s m u n k á s e m b e r v a n a m e n e t 
n y o m á n . . . M é g a z é g i s m o s o l y o g a l á t 
v á n y o n , e p a z a r a n h i n t i f o r r ó s u g a r a i t , 
m i n t h a c s a k k e d v e k e r e k e d e t t v o l n a e z z e l 
a s z í v b ő l f a k a d ó j ó k e d v v e l , b o h é m m u 
l a t s á g g a l ö s s z e o l v a d n i . A z t á n m e g e r e d a 
c o n f e t t i z á p o r . 

B o l d o g , b o l d o g t a l a n , ö s m e r ő s a z ö s m e -
r e t l e n n e l k e z d e z u k o r - c s a t á t . . . O l y a n e g y 
i t t m i n d e n k i ( I s t e n e m , h o g y a n m e g t é p i k 
e z e k e g y m á s t , t á n m á r h o l n a p a z é l e t k ö 
n y ö r t e l e n c s a t á j á n . D e h á t »a v i l á g c s a k 
h a n g u l a t . * ) 

M o s o l y g ó b a k f i s l á n y o k , fiatal u r a c s o k 
k a l , g y e r k ő e t ö k a j ó n é n i k k e l , a j ó n é n i k 
a b á c s i k k a l , ( m e r t i t t m a s e n k i s e ö r e g ) 
v í v n a k c z u k o r - h a r c z o l . a z e m e l e t i a b l a k o k 
b ó l e s ő g y a n á n t h u l l a l á a c o n f e t t i , á m a z 
a l u l m u l a l o z ó k s e m a r a d n a k a d ó s o k ; s 
u g y a n c - a k m e g o a i r o m o l j á k a z a b l a k o k a t . A 
d e r ü l t k e d v , v i d á m , g o n d t a l a n z s i b o n g á s a , 
a fiatalság h a r s o g ó ö r ö m s i k o l t á s a t o m b o l 
m i n d e n ü t t . . . 

B e k ö s z ö n t a z a l k o n y a t . A v i d á m k e d v 
h a r s o g á s a e l h a l , a z e n e a k k o r d j a i t h a l o t t i 
n y u g a l o m v á l t j a f e l . E g y lé lek s i n c s a t e n 
g e r p a r t o n . P a j z á n s z e l l ő l i h b e n é s e v e z e t i a 
b a b é r f a h a r a g o s z ö l d l e v e l é t , m e l y s z o m o r ú 
h a r m ó n i á b a o l v a d a t e n g e r k o m o r s z í n é v e l . 
M i n t h a c s a k h i r d e t n é r a b ö j t s a v e z e k l é s 
ó r á j a ü t ö t t , e m b e r g y ó n j m e g b ű n e i d é r t . 
M i n t h a c s a k J é z u s K r i s z t u s d i c s ő : l e s ú j t ó 
é s f ö l e m e l ő k o r s z a k á n a k e l é r k e z é s é t Ö n t e n é 
h a n g u l a t b a . > E m b e r i h o l n a p h a m v a z ó s z e r d á i * 

Ltasu, egyhangú döczögéaael múlik az 

i d ő , a z t á n e l j ö n a f e l t á m a d á s n a p j a : a 
n a g y p é n t e k , c s a k ú g y m i n t h ú s h a g y ó k e d d e n 
a v i g s á g b a n , e n a p o n e g y e k l e s z n e k a z e m 
b e r e k a s z o m o r ú s á g i h l e t é b e n . M e r t e z e k a z 
e m b e r e k o l y a n j ó k , v a l l á s o s a k s n e m c s a k 
m u l a t n i , h a n e m i m á d k o z n i is t u d n a k . 

S e z n a g y t u d o m á n y ! . . . 
I d e j e r t e k m ^ g n ^ z n i a f ö l t á m a d á s t s 

a k k o r á t é r z i t e k a m a g a v a l ó j á b a n e n n e k a z 
e s z m é n e k m i n d e n m e l e g s é g é t ! M e g t a n u l t a k 
k ö n n y e z n i , m e g t a n u l t a k i m á d k o z n i s m e g t a 
n u l t a k v e z e k l e n i 1 . . E g y p i l l a n a t a l a t t á t é r 
z i t e k a M e g v á l t ó n a g y h i r d e t é s é n e k f ő n s é -
g é t , a a z á t s z é l l e m ű l é s f ö l e m e l ő p e r c z e i b e n 
k i g y ú l b e n n e t e k a s z e r e t e t l á n g j a , f ö l é b r e d 
a z ö n z e t l e n s é g , t e s t v é r i j o g s a b ü n n y o 
m a s z t ó s ú l y á n a k é r z e t é b e n légy g a z d a g : e g y 
l e s z e l a s z e g é n y n y e l , légy s z e g é n y n e m s ü 
v e g e l e d m e g a g a z d a g o t . A s z o m o r g á s p e r 
c z e i b e n t u d d m e g , h o g y c s a k p o r s z e m v a g y . 

* 

M e g i t t a s i t ó . i l l a t t a l t e l i , é d e s e s t e . . . 
A t e n g e r p a r t i e m e l e t i a b l a k o k b a n e z r i v e l 
g y u l k i a g y e r t y a f é n y , m i n d m e g a n n y i c s i l 
l a g m e l y n e k s u g a r a a t e n g e r v é g t e l e n ü l 
g y á s z o s t á b l á j á r a l e j t p a j z á n t á n e z o t . 

H ó s z í n n a r a n c s v i r á g , a k é k s z e m ű r o z -
m a n n , f e s l ő r ó z s a b i m b ó l e h e l b ó d í t ó i l l a 
tot . . . A f a v i r á g s a f a g y a s z l ó a n c s ö n d e s 
f e k e t e t e n g e r - t ü k ö r h a n g t a l a n n y u g a l o m b a n 
l á ' s t i k á l m a d o z n i . M i n t h a e m ö g ö t t a n y o 
m a s z t ó , m i s z t i k u s c s e n d m ö g ö t t r e t t e n t I 
v a l ó s á g t r a g i k u m a l a p p a n g a n a 1 . . A p o k o l 
r e j l e n e I . . . 

S a t i t o k z a t o s e z ü s t r u h á j ú c s i l l a g o k 
é d e s o l v a d ó h a n g o n m o n d a n á n a k s z é p . m é l a 
r e g é k e t a m e n n y r ő l — a b o l d o g s á g r ó l ! S a 
k i s v i r á g o k a z é d e s , e l a n d a l í t ó h o m á l y b a n 
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r o s i é s m e g y e i é a k ö z s é g i h a t ó s á g o k , b í r ó 
s á g o k , k ö r j e g y z ő k , a n y a k ö n y v i h i v a t a l o k , 
k ö j e g y z ő k , ü g y v é d e k , t a k a r é k p é n z t á r a k , 
b a n k o k , g ő z m a l m o k , u r a d a l m i i rodák , g y á r a k , 
k e r e s k e d ő k , s t b . s l b . 

A R e m i n g t o n Í r ó g é p e t k i z á r ó l a g G l o -
g o w s k i é s T á r s a c z é g B u d a p e s t e n , — m e l y 
n e k n a g y s z a b á s ú t e l e p e V . E r z s é b e t - t é r 
16. s z . a l a ' t i n j p a l o t á b a n valódi l á t v á 
n y o s s á g o t k é p e z , — h o z z a f o r g a l o m b a . 

E c z é g k í v á n a t r a m i n d e n é r d e k l ő d ő 
n e k p r o s p e k t u s t l i r á s m i n t á k a t i n g y e n é s 
b é r m e n t v e k ü l d : sőt m i n d e n k o m o l y v e n n i 
s z á n d é k o z ó n a k a z o r s z á g b á r m e l y r é s z é b e , 
s a j á t k ö l t s é g é n k ü l d e g y S e m i n g t o n Í r ó -

, g é p e t b e m u t a t á s r a v é t e l k ö t e l e z e t t s é g n é l k ü l . 
I E k k é n t b á r k i d í j m e n t e s e n , m i n d e n f e l e l ő s 

s é g n é l k ü l , s a j á t h á z á b a n g y ő z ő d h e t i k m e g 
a R e m i n g t o n i r ó g é p g e n i á l i s é s k o r s z a k a l -

; k o t ó c z é l s z e r ü s é g é r ó l , h a s z n á r ó l . 

— V é r e s k a r d p á r b a ] A p á r b a j o k k r ó n i -
| k á j a m i n d e n h u m á n u s s z ó n o k l a t d a c z á r a 

se s z ű n i k . S ő t m é g s z a p o r o d i k - s v e l ü k 
l é p é s b e n m é g a p á r b a j - c o d e x i s . S ú l y o s 
k a r d p á r b e j f o l y t le f o l y ó h ó 2 0 - á n N . L á s z l ó 
l á p a f ó i l a k ó a és G . E m i l h i v a t a l n o k o k k ö z ö t t , 
m e l y b e n a z u t ó b b i f e j é n k a p o t t n e h é z s e 
b e t . A f e l e k h á r o m s z o r c s a p t a k ó t a z e . K i b é 
k ü l é s n e m t ö t t é n f . A z o k o t n e m t u d j u k . 

— Éhon halt. B o r z a s z t ó s z e r e n c s é t l e n 
ség t ő r t é n t a m u l t h é t e n K a p o s v á r o t t . R a j z 
I s t v á n k a p o s v á r i n a p s z á m o s n é g y é v e s k i s 
f ia G y ö r g y , k é t m á s i k t á r s á v a l a k a p o s -
h e g y i a z ó l l ő k k ö z ö t t v e z e t ő ú g y n e v e z e t t 
h é r s á g y i u t o n j á t s z o t t ; K o v á c s I s t v á n 
t ö r ö c s k e i l a k ó s a z o n m e n v e k o c s i j á v a l , a 
k i s R a j z G y ö r g y k é r t e , h o g y v i g y e 4 e l a 
m e z ő n d o l g o z ó s z ü l e i h e z ; K o v á c s I s t v á n 
k é s z s é g e s e n f e l i s v e t t e é s e l v i t t e e g é s z 
o c j á i g h o l a k i s l a k b a v e z e t ő ut e l á g a z i k . I t t 
a k i s fin l e s z á l l o t t é s e l k e z d e t t k i s l a k - f e l é 
s z a l a d n i , h o g y a z u t á n m i t ö r t ó n t v e l e s e n k i 
s e m t u d j a . A t é n y c s a k a z h o g y n e g y e d 
n | p r a e p r é s z ő e m b e r e k a k i s l a k i e r d ő e g y 
m é l y víz o s á s á b a n t a l á l t á k m e g h a l v a . M i n t 
a z o r v o s i b o n e z j e g y z ő k ö n y v i g a z o l j a a k i s 
fin é h e n h a l t m e g . A v i z s g á l a t f o l y i k a 
t á r g y b a n , hogv k i t t e r h e l a m u l a s z t á s , m e l y 
a ' f i u k í n o s h a l á l á t e l ő i d é z t e . 

— A gyújtogató l e v e l e E z é v b e n 

a l á g y a n z s o n g ó h a n g o k m u z s i k á j á t l e i k ö k b e 
s z í v n á k , v i r á g m e g s ú g n á a v i r á g n a k , f a a 
f á n a k . . 

S s z ó l n a a h a n g a z e m b e r t e r e m t é -
s é n é k c z é l j a i r ó l . a M e g v á l t ó m a r t i r s á g á n a k 
d i c s ő s é g é r ő l . . . S a z e m b e r i g y a r l ó s á g i r ó l ! 
A k t á n m i n t h a a n a g y r e g e ö r ö k e g y r e f 
r é n j e az t z ú g v a h i r d e t n é a t e r m é s z e t n e k : 
>A M e g v á l t ó f e l t á m a d o t t * ! él a r e m é n y 
m i n d ö r ö k r e . 

. . . T e á r t a t l a n , s z e l í d k i s v i r á g f e j . 
t e k o m o r f a k o r o n a t ö r d m e g a c s ö n d e t . . 
B a s z é l d e l , m i t m o n d a n a k a c s i l l a g o k ! A d j 
t é v e t e g , h a b o z ó l e l k ü n k n e k p a r á n y i v i g a s z 
t a l á s t , n e e n g e d j b o l y o g n i a h o m á l y o z , ú t t a 
l a n u t a k o n , a d j e g y e t l e n e g é s z s é g e s filozó
fiai g o n d o l a t o t , m e l y h e z é l e t ü n k c z é l j a i t 
f ü s v e — f e l t á m a s s z u k t e s p e d ő é l e t k e d v ü n k e t 1 

O l y a n s e m m i s i s a m i t u d o m á n y u n k , 
s u g g e r a l j u k . h o g y o l y n a g y a z e m b e r i t u 
d o m á n y s n i n c a t i t k a a t e r m é s z e t n e k , m e l y e t 
föl ne f ö d ö z n e a z é s z ! K i t u d j a , h o g v a m i 
e g é s z t u d o m á n y u n k é r - e v a l a m i t ? U g y e l 
r a g a d a p a r á n y i s á g é r z e t e . . . é n k e d v e s 
k i * v i r á g o m m e s é l j n e k e m a nagy A l k o t ó 
d i o s ő s é g é r ó l é s a d j e g y e t l e n e g y e g é s z s é g e s 
g o n d o l a t o t , v e z é r f o n a l a t I 

A l e s i j l ó n y u g a l o m b a e g y s z e r r e c s a k 
be|esir a g y a s z i n d u l ó v é g t e l e n ü l s ú j t ó k e s e 
r ű s é g h a l k a n z o k o g ó m é l y s é g e s d a l l a m a , 
s i r a l o m a r o s s z v i l á g r e n d e n r e s z k e t ez á b 
r á n d o s h a n g o k b a n . 

A z t á n m e g i n d u l a m e n e t l a s s a n , v o n 
t a t o t t a n z e n d ü l a s z ó z a t : . F e l t á m a d o t t !< 

A z e m b e r e k t é r d r e b o r u l n a k . . , F é r 
fiak, o ő k , g y e r m e k e k j ö n n e k s z é p s o r j á b a n 
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S a r k a d k ö z s é g b e n t ö b b mint 6 tüzese t v o l t . 
A s a r k a d i a k ö r ö k ö s r e t t e g é s b e n é l n e k , s 
m i n d e n n a p v á r j á k a t ü z e t . R e t t e g é s ü k j o 
gosul t i s , a m e n n y i b e n a g y ú j t o g a t ó n e m 
igen t i t k o l j a s z á n d é k á t . A n a p o k b a n egy l e 
v e l e t t a l á l t a k , m e l y b e n tudtára a d j a a k ö z 
s é g l a k o s a i n a k , hogy k é s z ü l j e n e k e l a l e g 
k ö z e l e b b i v e s z e d e l e m r e , m e r t L ö c z i , N a g y 
Mihály és a z u r o d a l o m tu la jdonát k é p e z ő 
régi k o r c s m a h á z a k l e g k ö z e l e b b l á n g b a f o g 
n a k á l l a n i , ső t a z z a l f e n y e g e t ö d x i k , h o g y a d 
dig a m i g c s a k 1 zsúpos h á z lesz S a r k a d o n . 
A levelet á t a d t á k a c s e n d ő r s é g n e k . A n y o 
m o z á s a z o n b a n s e m m i e r e d i n é n y n y e l n e m j á r . 
A s a r k a d i a k most a z o n f á r a d o z n a k , h o g y n a 
g y o b b s z á m ú é j j e l i Őrségetá l l i tanak fel , m e l y 
a g y u j t o g a t ó t talán e l t u d j a f o g n i . 

— T ü z e s e t Mult s z á m u n k b a n i r t u k , 
hogy h é t r ő l h é t r e e g y - e g y t ö z e i e t , m o s t 
m á r m a j d o d a m ó d o s í t h a t j u k e n e m ö u j d o n -
s á g g o k a t , h o g y n a p r ó l - n a p r a t ö z v e s z é t y . 
2 2 - é n reggel 4 ó r a k o r C s u r g ó ó v á r o s b a n 
éget t Pe térd i S á n d o r l a k ó h á z a . A c s e n d ő r 
s é g d i c s é r e t r e mél tó e r é l y e s f e l l épése f o l y 
tán kel lő mennyiségű v i z e t hordot t a k ö 
zönség és i g y a tűzoltóság és a f ő m é r n ö k 
ség f e c s k e n d ő j e qal izál ta a tüzet é s e l o l 
to t ta a régi p o l o s k a t a n y á t . 

— A B u d a p e s t r e rándulók el ne m u 
lasszák K e r e s z l é l y S á n d o r o r s z á g s z e r t e a 
l e g j o b b h írnévnek ö r v e n d ő m i n t a z o n g o r a 
t e r m é t ( V á c z i - k ö r á t 21 ) m e g t e k i n t e n i , a h o l 
k ö r ö l b e l ö l 199 d r b k ivá ló z o n g o r a , p i a n i n o 
és h a r m ó n i u m — c s a k i s e l s ő r e n d ű k i v á l ó 
g y á r t m á n y — l a r l a t i k k é s z l e t b e n Ó c s k a 
zongorákat be is c s e r é l é s k í v á n a t r a rész 
letf izetést is k e d v e z m n y e z . P o n t o s c z i m : 
K e r e s z t é l y S á n d o r xongorakész i tŐ m e s t e r 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t t i , ( I p a r u d v a r . ) 

— A férf ivi lág f a s h i o n a b l m e g j e l e n é s é 
rő l B u d a p e s t e n B R A C H F E L D F . c s á s z . é s 
k i r . u d v a r i szál l í tó ( I V . D o r o t y a u t c z a 7. s z . ) 
g o n d o s k o d i k . B r a c h f e l d F . s z á m o s év ó t a 
l á t j a el ugy a főváros i , m i n t a vidék u r i -
o s z t á l y á t a l egszebb ú j d o n s á g o k k a l é s k ü . 

— k e z ü k b e n egy-egy égő g y e r t y a s z á l l a l , 
u tánuk a k e s e r g ő nóták z e n e k a r a , . A z t á n 
lépked l a s s a n , m é l t ó s á g o s s a n a p a p a f e 
szüle t te l . . . 

A z é r z e l e m z e n g ő s k á l á j a j á t s z i k a 
s z i v húr ja in , e z e r és e z e r gondola t c z i k á z i k 
át a z a g y o n , . , 

E z a homály , a tenger f e n y e g e t ő , v é g 
t e l e n s ö t é t j e , a c s i l l a g o k m i s h k u s r a g y o 
g á s a c s a k növel i h a n g u l a t u n k j á t é k a i t . 

S r á b o r u l l e l k ü n k r e l a s s a n k i n t a z e l 
m ú l á s és f e l t á m a d á s é r z e l m e és g o n d o l a t a . 
S e l t i l t a kétség I E p i l l a n a t b a n o l y a n e g y e k 
v a g y u n k a s z e n v e d é s b e n . - . 

Bűneink r e t t a n t ő t u d a t a ég bennünk s 
é l e t k ü z d e l m e i n k , e g é s z é l e t p á l y á n k s ö t é t 
vi lága e l é n k tárul . . Érezzük , h o g y e g y 
m á s iránt t e s t v é r i e s e b b n e k , t ü r e l m e s 
n e k ke l lene l e n n ü n k . . . L á z a s a g y u n k 
v i l l ámszerűén b í rá l j a te t te inket , m i g m á s 
részt s z i v ü n k e l ő t t s ö t é t k é p e k b á n a t a f e -
k e t é l i k . . . 

O l y a n jók is leszünk s v é r ü n k e t á l 
d o z z u k a j ó é r t s m i n d a z é r t , a m i t s z e r e t ü n k . 
M e r t bát k i t u d j a , h o v a v e z e t a halál ? I 
• B e n t a homály és n e m h á g y b é k é t : k e 
r e s n i a dolgok v é g é t . E l , e l t ő l e t e k , s o r 
vasztó , g y ö t r ő , ő r j í t ő g o n d o l a t o k t V i s s z a a 
földre I 1 h a ; ez a n é p m i l y e n m é l y á h í t a t 
ta l mé láz ik e l a n a g y M e g v á l t ó d i c s ő l e 
gendáin s l e l k e á t n e m e s e d i k a n a g y t a n o k 
s z e l l e m é t ő l I Z s e n g e i f j ú s á g u n k foszló b u 
b o r é k a , á l m o d v á g y o d , t e l t é rőd és é r z e l 
m e i d m i l y m a g a s z t o s á n o l v a d n a k fel a m e g 
t é r é s e d icső ó r á j á b a n . , . 1 1 . . A s e m b e r i 
a l k o t á s m i n d e n b u z g a l m a , nagyvi lági k é p 
m u t a t á s é s gőg m i n d e l törpül . 

C a r n e v a l á s f e l t á m a d á s : m i l y r ik í tó 
e l lentót — c s a k u g y , m i n t a m e n y a s s z o n y i 
és h a l o t t i k o s z o r ú . 

» A világ c s a k h a n g u l a t I * 
Herczeg János. 

l ö n l e g e M é p e k k e l . Á l l a n d ó a n ó r i á s i k é s z l e t e t 
t a r t D o r o t t y a - u l c z a i r a k t á r á b a n a l e g r e 
m e k e b b n y a k k e n d ő k , h a r i s n y á k - , z s e b k e n 
d ő k - , é s e s ö k ö p e n y e k - , e s e r n y ő k b ő l s t b . 
c z i k k e k b ó l . G y ö n y ö r ű nyári i n g e k és m á s 
f e h é r n e m ü e k p e d i g m é r l é k u t á n is k é s z í t 
t e t n e k . B r a c h f e l d F . e l ő k e l ő Íz lése a z e g é s z 
o r s z á g b a n i s m e r e t e s , í ö l ö s l e g e s t e h á t e z t 
kütön i s k i e m e l n ü n k . 

— Orvoil s z a k t e k i n t é l y e k v é l e m é n y e 
s z e r i n t a K e l e t i J . b u d a p e s t i e l a ó r a i g u c z é g 
á l t a l g y á r i o l t é s fe l ta lá l t c s , é s k i r . s z a b -
s é r v k ö t ő k o r t h o p a i a i g é p e k , m ű l á b a k , e g y e 
n e s t a r t ó k ( f e r d e n ö v é s ü e k n e k ) a l e g j o b b a k 
és a l e g m e g b í z h a t ó b b a k K e l e t i é v e k ó t a 
a z o n f á r a d o z i k , h o g y e z e n a té ren a l e g k i 
v á l ó b b a k és l e g t ö k é l e t e s e b b é i t n y u j s a , a 
külföldet é s a l e g e l s ő k l i n i k á k a t t a n u l m á 
n y o z t a , m i é r t ' i i a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t 
j u k e k i t ű n ő s p e c z i á l i s t á k a z é r d e k l ő d ő k n e k . 

S o m o g w á r m e g y e a l i s p á n j a . 

17203 . s z á m . 

Pályázati hirdetmény. 
A n é h a i b á r ó T a l l i á n J á n o s é s b á r ó 

T a l l i á n D é n e s á l t a l a z 1897 évi X X I I I . 
t . - cz . é r t e l m é b e n s z e r v e z e t t h o n v é d h a d 
a p r ó d i s k o l á k k a l l é t e s í t e t t a l a p í t v á n y i h e l y e k 
e g y i k e a v o n a t k o z ó a l a p í t ó o k l e v é l é r t e l m é 
ben a z 1 8 9 8 ; 9 9 - i k t a n é v k e z d e t é n b e t ö l 
t endő lesz . 

A b e m u t a t á s i S o m o g y v á r m e g y e k ö z ö n 
s é g e a f. évi a u g u s z t u s h a v i é v n e g y e d e s 
k ö z g y ű l é s e n fog ja g y a k o r o l n i . 

F e l h i v a t n a k t e h á t e l ső s o r b a n n é h a i 
v i z e k i T a l l i á n I g n á c z g e n e r á l j a ő s a p á t ó l 
s z á r m a z o t t é s T a l l i á n n e v e t v i s e l ő i f j a k , 
m á s o d s o r b a n a T a l l i á n n e m z e t s é g e g y é b 
s o m o g y m e g y e i c s a l á d j a i h o z t a r t o z ó i f j a k 
szülei , v é g ü l s o m o g y m e g y e i c s a ' á d o k h o z 
t a r t o z ó , v a g y u g y a n m á s h o n n é t o d a s z á r -
mozot t , de S o m o g y v á r m e g y é b e n h o s s z ú 
időn át k ö z m e g e l é g e d é s r e s z o l g á l ó m e g y e i 
v a g y á l l a i m t i s z t v i s e l ő k , k i k g y e r m e k ü k 
r é s z é r e ezeft a l a p í t v á n y i h l y r e i g é n y t t a r 
t a n a k , hogy: a ra. k i r . h o n v é d e l m i m i n i s t e r 
u r 2Ö3O3/XIV. I 8 9 8 . s z . p á l y á z a t i h i r d e t 
m é n y e é r t e l m é b e n , m e l y a j á r á s i f ő s z o l g a 
b í r ó é s k a p o s v á r i p o l g á r m e s t e r u r a k n á l , 
n e m k ü l ö n b e n a s a l i s p á n i h i v a t a l b a n i s be
t e k i n t h e t ő ) , k e l l ő k é p f e l s z e r e l t f o l y a m o d v á 
n y o k a t S o t o o g y v á r m e g y e a l i spáni h i v a t a 
l a h o z f e v l július hó 15 ig m ú l h a t l a n u l ter
j e s s z é k be . 

K a p o f c v á r , 1898. m á j u s 2 4 . 

M A Á R , a l i s p á n 
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j A S f c A I MARINAK társas va
csora. Jáázai Mari, a nagy tragika és 
művész torsai tiszteletére társas va
csora rendeztetik június hó 2-án a 
Ferencz Józset fogadóban. Kik részt 
venni óhajtanak, legyenek szívesek a 
Hagelmat} Károly könyvárus urnái le
tett ivre neveiket feljegyezni június hó 
i -én délig. A vacsora a jótékonyczélu 
elóadis után lesz. Egy teríték ára 1 
frt 60 kr. 

A rendezöedg. 

Törvényszéki csarnok. 
Halálos kimenetelű korcsmai verekedés. 

Még f. é . f e b r u á r h ó 20-án t ö r t é n t , 
hogy a s o m o g y m e g y e i T ó t g y u g y k ö z s é g 
k o r c s m á j á b a n K o n t r a I m r e , N é m e t I s t v á n 
éa G r e s a J ó z s e f p a r a s z t l e g é n y e k s z ó v á l t á s b a 
k e v e r e d t e k , m i k ö z b e n N é m e t h I s t v á n K o n t r a 
l r g r e r é g i h a r a g o s á t h a t a l m a s a n a r e z u l 
ü t ö t t * . 

K o n t r a I m r e l o v a g i a s — e m b e r l é té re 
—I a k a p o t t p o f o n t n y ó m b a n v i s z o ó z t a , a 
mi t N é m e t h I s t v á n k e n y e r e s p a j t á s a G r e s a 
J ó z s e f a n n y i r a a s z i v é r e v e t t , h o g y egy 
k e c e O g y é b e a k a d t ó l m o s v é g ű b o t t a l K o n t r a 
Imrét k é s z e r fe jbe k ó l i n t o t t a . 

K o n t r a , a z ü t é s e k e t k é s s z u r á s s a l v i s z o 
n o z t a é s p e d i g o ly s z e r e n c s é t l e n ü l , h o g y a 
t á m a d ó G r e s a hasán m e g s z u r a l v á n , n y o m b a n 
s z á r n y é t , h a l t . 

A k a p o s v á r i t ö r v é n y s z é k a z e s e t l e l 
f . h ó 9 - é n t a r t o t t v é g t á r g y a t á s o n f o g l a l k o 
zot t s K o n t r a I m r e c s e l e k m é n y é t a j o g o s 
v e d e l e m k o r l á t a i k ö z ö t t e l k ö v e t e t t n e k t e k i n t 
v é n — a z e m b e r ö l é s v á d j a a ló l f e l m e n t e t t e , 
é s ' c s u p á n a k o r c s m a i v e r e k e d é s é r t í t é l te e l 
4 n a p i e l z á r á s r a . 

A z í t é l e t e l l e n a k i r . ügyés f e l e b h e z e t t . 

IÍI36. s z . 
1898. t k v . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y i k i v o n a t 
c 
i A k a p o s v á r i k i r . t ö r v é n y s z é k , m i n t 

t e l e k k ö n y v i ha tóság k ö z h í r r é t e s z i , h o g y 
dr. W e i s z Mór k a p o s v á r i ü g y v é d v h a j l a t ó n a k 
Mayer A n t a l s z o m a j o m i l a k ó s v é g r e h a j t á s t 
s z e n v e d ő e l l en i 56 f r t 49 k r . t ő k e k ö v e l é a é s 
j á r u l é k a i i r á n t i v é g r e h a j t á s i Ügyében a k a 
posvár i k i r . t ö r v é n y s z é k ( a k a p o s v á r i k i r . 
j á r á s b í r ó s á g ) t e r ü l e t é n l é v ő S z o m a j o m k ö z s é g 
h a t á r á b a n f e k v ő , a s z o m a j o m i 45O. s z á m ú 
t j k v b e n j e l e n l e g v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t 
M n y é r A n t a l t u l a j d o n á u l fe lvet t A . I . 3 —10 
r e n d ű , a l a t t i >|f k ü l t e l e k r e az á r v e r é s t 571 
f r t b a n e z e n n e l m e g á l l a p í t o t t k ik iá l tás i á r b a n 
e l r e n d e l t e , • hogy a f e n n e h b meg je lö l t i n 
g a t l a n o k a s 1898. évi június hó 25 lk n a p 
ján dé le lő t t 10 ó r a k o r S z o m a j o m k ö z a é g 
h a z á n á l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á r o n alól i s e l a d a t n i M L 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n 
g a t l a n o k b e c s á r á n a k i 0 7 0 - á t v a g y i s 32 
f o r i n t 4O k r a j e z á r t é s 6 7 f o r i n t l O k r a j e z á r t 
k é s z p é n z b e n , v a g y a z 1881. 6 0 . t c i . 42. 
§ - á b á n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t é s 
a t l | 8 i - i k évi n o v e m b e r h ó 1 -én 3333. 
s z á m . a l a t t k e l t m . k i r . 1. M . r. 8 > - a b a n 
k i j e l e l t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t 
kezéhez l e t e n n i , a v a g y a z 1 8 8 1 L X . t - c z . 1 0 
fi a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í r ó 
s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l kiál l í tot t a z a -
b á l y s á e r ü e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K a p o s v á r o t t , I 8 9 8 . m á r c i i u s h ó 6 
n a p j a * . 

k i r . t s z é k t k v i h a t ó s á g . 

• L A K Y » 
k i r . t azék i b i r ó . 
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Ürössler Károly 
cs. és k. szab. gazdasági gépgyár, vas - és érczöntöde 

Budapest, V I . kerület Váczi-körut 59. szám. 
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Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű szabadalmazott 
gözcsóplökészleteit, melyek a magyar gazdasági viszonyoknak legczél-
tzerQbbsn megfelelnek és az összes gazdaságba vágó gépeit. 

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére. 

LANZ HENRIK mancheimi czégtől, 
mely elismeri legnagyobb és legjelentékenyebb gyár gőzmozdonyok 
és cséplőgépekben ; utóbbiak háromszori légtisztításra berendezve. 

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél az összes ver
sengő belföldi és angol gyártmányokat legmagasabb kitüntetéssel legyőzték. 

Ezek tehát a világ legjobo gözoséplőkészletei 
2—9 Képes árjegyzékkel 

bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

JKB9S9VH "•'-t"t"r*f"í'.'' 

Árverési hirdetmény. 

Alulírott Nagy Ernó szigetvári 

kjrályi közjegyző által ezennel köz-

hjrré tétetik, hogy Ifj. Spiller és Nicols-

bhrger dárdai kereskedelmi czég levél-
I I 

beli megkeresésére á nevezett czég 

áftal Heltai József nagykanizsai keres

kedőnek eladott, és állítólag az által 

át nem vett egy vaggon bükkönymag, 

mely a barcsi tárházakban 6 7 5 8 tétel 

szám alatt van, Barcson a helyszínén 

1-98. évi Junlns hó 13 an délelőtti 11 és 

7 r órakor megtartandó nyilvános á r 

verésen a legtöbbet Ígérőnek készpénz 

fizetés mellett eladatni fog. 

A hova és mikorra a venni szán

dékozók ezennel méghivatnak. 

I Szigetvár, 1898. május 30. 

N A G Y ERNÓ 

kir. közjegyzó. 
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Van szerencsém a nagyérdemű közöpség becses t u d o m á 
sára hozni, hogy l ó év óta fennálló gépmOjtzaki üzletemben sike
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitur gózcséplő-gépet 
mentettem meg a becseréléstől. 

Amennyiben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van, neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb bizalommal fordulhat a n a g y é r d e m ! közönség hozzám s 
ígérem, hogy szakképzettségem által oda törekszem, hogy teljes megelégedését kiérdemeljem. 

J ó karban álló, kijavított gépekjnálam is vannak raktáron ; ez időben 2 drb. négy- , 
1 drb. hat- , 2 drb. nyolcz - és i drb. tiZenégylóerejü és többféle já rgááyos gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek jutányos áron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becseréltetnek. 
Elvállalok mindennemű gép-javilást , uj lüzsz.ekrények készítéséi, esztergálásokat, ma

lomberendezéseket és rézöntést, nemkülömben, ha géptengefy már egész laposra elkopott, sa
ját találmányom szerint megaczélozom, miáltal az. uj tengelynél is tovább tart. 

Varró-^ép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban véirezek. Ujakat 25 írttal íeljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást önmagam készítek, mely men 
kámért bátran vállalok felelősséget i s ! 

Miután jelenleg is folytonosan érkeznek különböző panaszok a h á 
zaló koiitár-gi'pjavitók munkái ellen, főleg saját érdekében óva intem t. 
közönséget, hogy azoktól tartózkodjék. 

Becses megrendeléseit bizalommal kérve maradiam teljes tiszteletiéi 
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P o z s g a y ^ S á n d o r , 
m ű e g y e t e m i o k i . g é p é s z és m O l a k a t o s 

F i - u j c z a , 63. szém. 

i r d e t é s e k 
jutányos áron 

f e l v é t e t i t e k 
e t a p 

kiadóhivatalában. 
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Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposvárott. 


